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TAftA ESTI LAPOK
Szombat, Martins 3-án 1849.

Két vezérünk, találkozása.
Megeinlittetók közhelyen, s számtalan hazafiakat napokig 

mély aggodalommal töltött el bizonyos differentia vezéreink 
közt, mellyel mi megemlíteni nem fognánk, ha ülésben s Köz­
lönyben nem emlittetett volna már meg, s mint csekély rég el­
enyészett dolog, azért is kell hogy némileg legalább felvilágo- 
sittassék, hogy meggyőződjék a közönség, miszerint e részről 
minden aggodalom hiú volt s annak nyoma nincs, lehetősége el­
enyészett.

Azon, kevesek, kikDembinszki altábornagyot, a hadban 
s nagyszerű szenvedésekben edzett férfiút ismerik, s ismerik 
Görgey tábornokunkat e sziklakemény jellemet, kit tán az 
egyedülit nevelt nagygyá ifjaink közül e mozgalmas idő — kik 
őket ismerik, nem aggódhattak soha.

Dembinszky altábornagyot legkevésbé lehete félteni 
differentiákról Görgei tábornokkal szemben. Olly jellem, mint 
Görgeyé, első hajlik meg valódi érdem s nagyszerűség előtt. 
Olly embcrismerő, mint Dembinszky altábornagy, első percz- 
hcn, midőn Görgey tábornokot látja, tudja kivel van dolga. A 
kölcsönös böcsiilés s erős ragaszkodás azontúl örökitvé van.

Nekik találkozni kelle, hogy lelkeik egybeforrjanak.
Leírjuk e találkozásnak némi részleteit, ez mutatja tükör­

ben a két férfiút. Ebből megitélendi az olvasó, a differentia meg­
oldását.

Dembinszky altábornagy összeköttetésbe jutván Gör­
gey tábornok seregével, hozzá egy magán — nem hivatalos 
levelet intézett, mellyben — mint természetes — minden vi­
szonyt nem ismerve, olly hurt pendített meg, melly fájdalmasan 
rezgeti vissza Görgey lelkében.

Görgey tábornok sölét lön — nem válaszolt.
A válasz kimaradása kellemetlenül érintő az ősz altábor­

nagyot.
Itt már most az altábornagy hivatalosan rendeli, hogy 

levele vételével G ö r g e y tábornok tüstént küldjön a kijelelt 
helyre.

Megtörténik szigorú pontossággal, mint rendelve volt.
Tüstént ezután rendeli az altábornagy, hogy Görgey 

tábornok seregének egy részét Kövesd vidékére vigye át, maga 
pedig vezérkarával Mező-Kövesden csatlakozzék hozzá.

Mind ez megtörténik, mint az altábornagy kívánta. Gör­
gey megszállotta M. Iíövesdet. Az altábornagy már eltávozott. 
Még nem találkoztak.

Érkezik az altábornagy egyik segéde Görgey tábornok­
hoz, öt meghívó, hogy az allábornagyhoz jöjjön Egerbe.

,Lovamat6 kiált a tábornok s néhány perez alatt utón volt 
Eger felé.

Végre lalálkozának Egerben.
Dembinszky, altábornagy, beléptekor mint fővezér fo­

gadé, a tábornokot, ez azon tisztelettel közeledett mellyel mint 
fővezér önmaga hivatalban követelni tud.

„Önnek szól az ős bajnok — e napokban egy levelet 
ii tam, ezt I) e m b i n s z k y irta Görgeynek. Ön nem vála­
szolt, nincs szóm ellene, Dem b i n sz kin c k nem lehetnek kö­
vetelései G ör g e y irányában. Küldöttem tábornok úrnak ren­
deleteket mint fővezér, azokat pontossan teljesítve látom. Ki va­
gyok elégítve. De ha a fővezér kielégítve vallja magát, tábor­
nok ur által, szükség, hogy ön is elégedve legyen velem, mint 
Dembinszki vei.“

„Nyúljunk szivarhoz“ folytaié az altábornagy.
S vezéreinknek megnyílt kebelük, a mint nyelvűk megin­

dult, s hosszú beszélgetésben töltőnek sok időt, inig egyszerre 
ágyúdörgés hallik.

„Fogjatok“ kiált felugorva az altábornagy.
S hirtelen előáll kocsija.
Az altábornagy kocsijához siet, ajtajánál búcsúzni akar 

tábornokunktól.
„Engedje meg, - - szól ez —- hogy kisérhessem kocsi­

jában !“
„Ezer örömmel“ szól megörülve az altábornagy.
S röpülének együtt, mig a sereghez közeledtek, s együtt 

lóra üllek.
Azóta az ősz lengyel bajnok s ifjú magyar hős csatában s 

azon kívül — ha csak tehetik — elválhatlanok.
Ennyi a differentia. Ebből ismerjen a közönség vezére­

inkre, találkozásukból mérje jellemük nagyszerűségét. __N.

Nyolcz napja annak, hogy lapjaink világot látnak.
Uly időben, midőn egy napon több történik feldolgozásra 

méltó, hogysem egy hétig benne tölthetnék vele lapunk pár ivét, 
még el sem mondhattuk mind azt, miről szólni akarunk, miről 
hallgatni nem fognánk soha.

Lapjaink megindításának első napjaiban már besodortal- 
tunk önkénytelenül azon ösvényre, melly egy másik lapban a 
legnagyobb journalisticai botrányt liozá létre.

A jMarczius tizenötödike6 azóta is mindent el­
követ, hogy ez utón tovább vezessen, mert jól érezheti, hogy 
azon közönség, melly lapjainkat figyelmére méltatja, elundori - 
dik a botrányoktól, ugv mint mi is.

Mi a közönségnek tartozunk avval, hogy ez ösvényen — 
mint már kijelentők — ne kövessük öl.

Mi elvekhez, nézetekhez, törekvésekhez akaránk szólni, 
mellyek közhelyen szóval vagy Írva felmerülnek. A szándéknak 
csak isten a bírája s egy becsületes köz és magánélet szeplőt­
len múltját s jövőjét vetettük mérlegbe meggyőződésünk tisz­
taságáért.

Mi midőn szabadságol vettünk magunknak, elmondani lap­
jainkban nézeteinket, árúba bocsátani a közönségnek saját el­
veinket, már az által kötelezletteknck vallottunk magunkat el­
tűrni más nézeteit.



Mi becsületes versenyt keresünk nemtelen gyanúsítást

elemezni csak személyiségek

találtunk.
Mi nézeteket indulunk 

állnak elünkbe.
-Mi nem akarjuk engedni, bogy polgári böcsületesség s 

<'i eny gúny s nevetség tárgyává tétessék - a méltatlanság nyi­
laival ellenünk fordullak. j

Mi az erkölcsi rombolásnak gátat akarunk emelni - ugY 
latszik, csak tüzet szítottunk ellenfeleinknél.

Mi számot vetettünk önmagunkkal:
Tudhatja mindenki, hogy vállalatunkhoz most anyagi s 

szellemi nem csekély áldozat s elszántság kell.
A közönség figyelmével várakozásunkat jóval túlszűr 

nyalta. Többet adott, mint mennyit egyelőre várni

mondj!!meg,IMde“ Mr mi,

Ili megkíméljük olvasóinkat polémiáktól olly emberekkel, 
kikkel nézetekről szólni — lehetetlenséggé vált.

Engedjenek még csak igazolásunkra egy példát 
Emlékeznek olvasóink lapjaink 5. számában egy czik- 

kmkre .Ily fehrat alatt: .Vigyázzunk a bank/ra.- E 
czikkben szigorú gazdálkodásra intjük az illetőket. Felemiit,uk
LSUrí .STrM ‘ k'Ty0S 0S'M,!h^ » '-ivat,lók cuimt- 

. ’r' '.effélékéi, mell,írt egykoron a nép verejtékének
keilend folyni, hogy betörlesztessenek.

... S ' 8 . :M 9 r c z ' u s‘ tegnapi számában ördögi malitiával 
akkunk tdezet, le,iratábó. olly vádat kerekít, mintha mi h,n- 

. k tlepiectalni, altul a szegény erteilen népet elijeszteni 
. amo , s a ,V i g y á z u n k a „ a n k ó r J annv , teúne

,0 r I z k edj c t e k a li a n k ó I ó l.‘ 1
Söl hogy ezen nemtelen gyanúsítását könnyéül,ivók előtt 

valószínűvé tegye, egy eivispárheszéde, idéz eíö "
......... . '• “»'«'< «•- ööcsdletes cívis - ki, 2
igyusefgcl „sztél meg a Marcziu, - képes volt a ezimet el 

olvasni, elolvashatta bizonyára mi alatta van, s égés "» „ „' 
gon óla „Itávozhatott, min, a Marczius lapjain Írva 2 aZ

::;a«:;^lazt,a,u"...

- Ä 22
Ifi szerel,lőli, In, megnevezve azon tisztelt egyént a házé 

hím, kit meg ne támadott volna. dZr ~
Mai most úgy látszik, e ponton meg nem áll

mcl.yek«ÄC ^ d°,g°kat «“■<*» meg,

Tudja-e Marczius, mi a papírpénz?

kel kounyöhinjl'eg % -'«'gok.t,válton kezek-

egyőn]2ukZr‘2Stl,Z0r,,CZdl S‘im" kcni ■">, «*
könnye,miileg — „ hazlit o'lhclijneo *“**• """S" "k,i

TázhaMán

vilázunk. 'lh"lj“k “ kilzl,in'l,"ln”l‘- ,l'’ v<,|e '"Pb"" többé nem

kezötaközöijllk: b'Zl°S ludlisilások nyomán akiivel-

Az északi részeken kiszökött Urbánféle nlti/.i- .. . -
valami Fischer nevű vezér, mint már tudatik, ismét bejütUol
A rabl"k1 SZama 4 ezer»yi- Ezek ellen Bem tábornok szeméivé 
sui indul es epén azon szorost állotta el Bukovina felül m l 
lyon az ellen ki és be szokott lopódzni. Egyik es™ J , J~ 
maros feiül ny()n,ul előre, másik Dézstöl Bethlenig foglalt he” 
yct, A többi erőnk Marosvásárhelytől fel Besztercéig nyúlik 

Ha ez így van, lehetlen Fid,érnek menekülnie
A székelyek seregenkint omlanak a medgyesi táborba hot 

m-r 30 ezernyi van rendezés a.att, Bem tábo^okk^egylt

egyszerre kél neve volt, Kétszem bors és Kétszer bor
" ? A:'80','", a"g0l‘ ,llin,"g s = m i s e n, „ck hívták
kanol F <IZebCM‘. MOl,Cn’ .C«'elle" Jancsi nevet
rates' JB Gj6<,r Ar0n Gíbor béc»i néven isme-

Az öreg B érne t, tisztes kora, jó szive erős toll
atyáskodó bánása miatt, egyszerűen Tátinak mondák " ' 

A szelindek, táborozáskor Bőm bizonyos Takács Tó 
r r hadnagrt SZÓ1Ua fel kíséretül, megkerülni a tábort"

kérész,,,,. Takács meghajol, a fu.yre. b’-22 2 
neveire, a itala lévő korbácscsal jót húzott a Takács hátára’ 
mom van „mi esz önből majd a golyó záporban?“ Takácsot

...oláhhal fogta körül. Ekkor T ni szkot ás z k y mint parh 
mentán-jelent meg B é m „él és Így szólt: P

,.En mint lengyel szólok önhöz, tábornokul-, ámbár Puch- 
n = r Feldmarschal Lieutenant küldöttje vagyok. Adja L 

magat, es ne tegye ki e maroknyi népet bizonyos mészárszékre 
mer, mindenfelől he van kori,ve, Kemény Fari, pcdi, s - 

geJcr, ment, tőnkre van téve. - Bem így szói,: ,Lenkéinek 
ucm ismerem sőt nemzetem nevében megtagadom önt”, mer, 
lengyel „ szabadság ellen nem fogba, fegvvert. Pnehnerne, 
megmondhatja, hogy becsületes ember a hazug és csaló osztrák 
fegyverrel nem alkudhat!!,. Es a mi B é m e t illeti, 6 mén soha 
.cnkmek sem adta meg magát, aztán rajta nem kell búsulni 
mert o műidig menekvö utat fog nyitni.“

Erre Puchner azon külvárosi utczákat, hol Bérűnek 
ki kellé vonulnia, meggyujtatta. B é m a löporos szekereket meo-- 
ontoztetve, átvonult az égő városrészen, és Kemény Far­
kassal egyesülve, másnap jól visszaverte Pu elmert.

Feltűnő, hogy a Közlöny, melly eddig is saját helyén 
nyomatott, miért tétetett át a másik (a Kolosvárról Debreczen- 
bc szállított) nyomdába?

E kérdés tűzetik ki e lapok tegnap esti számában.



Im a felelet:
A Közlöny nem tétetett át saját nyomdájából a másikba, 

hanem nyomatik ott, a hol eddig, mint az olvasó mindennap 
láthatja.

Hanem van egy más bibéje a dolognak, mellyböl kivilág­
lik, hogy a debreczcn-kolozsvári-rendör-martiusi nyomda 
csakugyan hurkot vetett a Közlöny nyakába.

E hurkot fel kell födözni, nehogy a számadások nagy 
napján ugyanazon sajtó az álladalmi kincstár nyakába is hasonló 
hurkot vessen.

Az ármányos nyomda t. i. mindenkép megnyomni töreked­
vén a Közlönyt, legújabban elővette annak Debreczenben kijött 
első számát, kiszedette s kinyomta, hogy végre csakugyan el­
mondhatta : lássátok, nyomom ám a Közlönyt.

És mikor kezdődött e nyomási procedura?
E lapok febr. 27-dikei számában említett meg legelőször 

a debreczcn-kolozsvári sajtónak a Marczius tizenötödikéhezi 
szeretetteljes viszonya.

Ecce tibi! Másnap, febr. 28-kán, kikerül e nyomdából a 
Közlöny, debreczeni első számának javítási levonata !

Az ember ugyan azt mondhatná, hogy ezért kár volt az 
álladalmi nyomdán kivtil mást fárasztani, mert, miután e nyom­
dának minden héten egy üres napja van, s miután munkanapok­
ban is gyakran csak félíven jelen meg a Közlöny, tehát ezen 
utánnyomásokat maga az álladalmi sajtó könnyen elvégezhette 
volna, s mindenesetre hamarább, mint a debreczen-kolozsvári, 
mclly február közepe felé már egészen fenállván, egész mar- 

I czius elejéig csak egyetlen számot tudott a kiállítás rcményé- 
I hoz közel vinni.
I De szükséges-e ezen utánnyomás ?
{ Igen, mert a Közlönybül eleinte kevés számú példány
1 nyomatott.
I Miért nyomatott kevés számú példány ?

Mert nem volt rendelés téve, hogy elegendő nyomassák.
Tehát ha annak idején kellő rend tartatott, s a Közlöny 

elegendő példányokban nyomatott volna, a mostani utánnyomás 
költségei elmaradtak volna ?

Minden bizonynyal.
Ki tehát oka e felesleges költségeknek, mellyeket, a mon­

dottak szerint, kétfélekép is el lehetett volna kerülni?
Per amorem Dci! az ember néha melegedni akar, és -— 

i rókát fog.

Charivari.
0 Midőn Babarczi ö méltósága Windischgrätz ö felségé­

nél a pestmegyei tisztviselőket, mint hódolókat, bemutató, a 
I többek között igy szólott:

,Van szerencsém ezen férfiúban tettes Madarassi urat be­
mutatni.4

„Was Teufel! — hátralép megütközve a bombahös — also 
Máthárász ?“

,Nem Madarász, fenséges uram, hanem Madarassi.1 
\ „Also si si Madaras si — syllabizálá a vén zsarnok — das

vst was anderes.“
£ Midőn Kecskemét város elöljárói Babarczi parancsa 

következtében akasztófa büntetés alatt kényszerültek Pestre 
utazni személyes hódolatukat megteendők, Fejes János, kec:-1

I keméti ügyvéd a martiusi napok hőse s azóta is kitűnő nép­
szónok, szájjal az első revolutionairc — akkor már kifelé jött 
Babarczi ö méltóságától, mondván amazoknak: önök bátran be­
léphetnek, én már az utat megkészitém önök számára.

És bejes János e naptól fogva, mint a kegyelmes cs. k. 
kormány által kinevezett referens táblabiró kezdé meg szerepeit.

0 A Hardeckvasasok született magyar alezredese, első 
izbeni megjelenésükkor Kecskeméten a nagy tömegben össze­
gyűlt néphez rövid beszédet tartott :

,Mi azért jöttünk, hogy a régi szent békét helyreállítsuk, 
s hisszük, hogy a magyar nemzet törvényes királyához hű fog 
maradni. Végül: Éljen első Ferencz József, austriai császár, 
a magyarok királya.1

„De uram! — szól egy közelálló paraszt — éljen ám még 
Kossuth is.11

Alezredes ur nagyot nyelt smondá: ,azt többé ne halljam^ 
különben halál fia vagy.1

„De, uram, lesz akkor pecsenye elég 1“
,A király — úgymond tovább — a magyar szabadságot 

tiszteli, azt tartani fogja ; a martiusi törvényeket épségben meg­
hagy and ja , az ország függetlenségét elismeri stb.

„Annyi, mint az, uram — akadékoskodék ismét egy má­
sik subás — de nincs-e csalás a dologban ?“

S illyen a népszellem Kecskeméten.
O Király és Horvát-tcstvérek voltak Kecskeméten a legki­

tűnőbb népfelvilágositók.
Alezredes ur ismét beszédet tartott, miszerint a nép ne 

lázongjon,
,Mi? — úgymond egy roszakaratu — mi nem vagyunk lá- 

zangók, hanem a királyok és a horvátok ollyan emberek.*
„Nem királyok nem Horfátok, hirtelen közbe vág egy né- 

metes beszédű tiszt: a király becsületes jó cmler u.eg fan, és a 
Morvátok is.

0 Ugyan ekkor az utczán tüzelő vasasokat körül tömeg­
lő pórnép — Jupitertől királyt nyert békák gyanánt neki báto­
rodva — ? tüzeket, pipára gyújtva, körülül ék s a fázó katona­
ságnak csak távolról vala bátorsága a lángok melegét gusti- 
rozni.

0 Később egy paraszt az őrük vonalán belebb tolako- 
dék. Az őr hozzá megy s a puska agyával oldalba döfé. A pa­
raszt megfordul s pofon nyoma az óriás fegyverest s egész hi- 
degvérüséggel odébb állott. Tisztjük rá kiált a magyarra, hogy 
ne gorombáskodjék.

„De uram — egyet rántva subáján a paraszt — még főbe is 
kollintom, hogy csak úgy neki búsulja magát, ha engem még 
itthon is oldalba mer taszigálni!

S illyen a népszellem Kecskeméten.
0 Kecskemétről csak száz egyén íratott fel majdan Win­

dischgrätz által elfogatandó, kik azonban ideje korán értesülvén 
a tréfáról, odébb állottak. — Kecskeméti.

Pesti jelenetek.
I. László bátyám baj van !
— Ilm. Mi baj ?
— Dembinszky Kápolnáig verte Windischgraeczct.
— Lehetetlen ! Ejnye ejnye 1 Az a Kossuth ! az a Kossuth 

csak mégis hatalmas ember. Híjába, én soha sem szóltam ellene 
semmit, ugy-e, hogy sohasem szóltam?

— II. László bátyám, vígan vagyunk!



; » {

— -................................—..................................................................

— Hm ! no ! Mi újság ?
— Egy egész brigáda átjött Dembinszkitöl Windisch- 

graeczhez.
— Tudtam, mondtam. Itt van ni. Híjába, Windischgraez 

hatalmas ember. Én soha sem szerettem Kossuthot. Ugy-e so­
hasem szerettem ?

III. — László bátyám kutyául vagyunk.
— Hm, nó ! mi az ördög megint ?
— Kmety rútul befizetett Jelacsicsnak, elvette egy egész 

fliegende Battcrieját.
— Ejnye, ejnye, hm. (Mi az ördög lehet az a fliegende 

Batterie ?) Már az szörnyűség! híjába való ember ám az a Je- 
lacsics. Még illyen Strick hadvezéren nem esett. Fliegende Bat­
terie t elveszteni! (ugyan mi lehet az a fliegende Batterie?) Soha 
sem állhattam ki azt a Jelacsicsot. Még ma elő kell keresni 
Kossuth arczképét.

Meg van írva a szent könyvekben : hogy leend egy 
megváltó, ki ha eljön, nagy vérontás lesz a világon, de mely- 
lyet nagy egyesülés fog követni, ezen megváltó neve pedig lé­
szen 666.

A felső vidékeken általánosan hiszik: hogy e név szemé- 
lyesítöje elérkezett.

Számláljuk meg Kossuth nevének számértékét .-
LVDVlg CossVt.
Ez épen 666.
*** Görgei azt mondta Dembinszkinck, a kápolnai csata 

után, szokott laconicus modorában.
„Eddig hittem: hogy a magyar hadsereg képes arra: hogy 

meghaljon, már most hiszem , hogy a győzelemre is képes.“
Azt mondja egy német katonatiszt Pesten :

„Die Un g a r e n , die kann ich noch leiden , aber die 
M agyarén, die sind nicht zum ausstehen.“

Kérdik aztán tőle : hogy magyarázza meg, mi különbsé­
get tud a keltő között ?

Megmagyarázta :
Szerinte ungárok voltak, a kik megszaladtak előttük, ma­

gyarok pedig, a kik őket kergetik.
*** Jelacsics trilingvis didi ója az ö katonáihoz.
Kenyeres pajtásaim!
Tizenkét napja már: hogy nem kaptatok lénungot. Holnap 

esz a tizenharmadik, akkor sem fogtok kapni.

a kiktől én zsarolok, avagy nem loptok-e ti is ugyan azoktól, s 
ha elszaladtok, avagy nem fogok-e én is veletek szaladni ?

Most velem jöttök a csatába. Sokat koplaltatok, de itt, úgy 
hiszem, véget fog érni minden koplalástok. A ki még az üt­
közet után is éhes fog maradni, annak ugyan három védszentje 
van az égben.

Ha nem látjuk többet egymást, tisztelem az ismerősöket a 
más világon.

Igazodj! Kanyarodj! Marsch !
*...* A tegnapesti Márcziusban Rákóczy Jancsi hosszasan 

és nagyon panaszkodik, hogy miilyen irtózatos szelei vannak.
Aequinoctiális baj az egész.
Jó orvosságot kommendál erre dr Skorbunczius.
„Keresetlen fát találni, azzal a talpát piszkálni.“
Majd ha a spenót ideje elkövetkezik, módjában lesz magát 

kikurálni.
*£* A Martins tegnap különösen érdekes.
Márt most nyolez hasábból kilenczedfelet tölt be azzal: 

hogy az Esti lapokról beszél.
S ez , nem mondhatnám, hogy a legérdekteienebb tárgy

volna.
*** Fcrencz császár a franczia háború végeztével lement 

Budára s ott a várban, királyi szokás szerint, muzsikáltatta 
magát.

Schwarcz vagyok, clkártyáztam a pénzeteket. De hiszen 
barátok között minden közös.

íme ez a szép Magyarország, mclly az enyém, avagy nem 
a tiétek—e egyszersmind? ez a szép Pest, a mcllyben én lakom, 
avagy nem laktok-e benne ti is? ezek e derék pesti polgárok,

Egyszer elkezdik neki húzni a Rákóczy nótát. Nagyon 
megtetszett neki.

„Was ist das für a melodcy ?“ kérdi,
Mondják aztán neki, hogy ez bizony kuruez nóta.
„Sakkerlot, da hätte ich selber Lust Kukurucz zu werden!--
Ez az anccdota is most jutott eszembe s nem épen mai a 

propos.
*** Egy rendőrségi tanácsos a minap Erdélybe járt.
A zárvonalon megszólítják, hogy álljon meg, hol a 

paksus?
A consiliárius ur erre a fülét sem billenti, hanem rákiált 

a kocsisra, hogy „hajts!“ s tovább hajtat.
Miért is lett volna rendőrségi consiliárius ?
Mintegy másfél órai járásra aztán utolérik a lovas nem­

zetőrök, kiket utána küldtek, galléron csípik s gyöngyén visz- 
sza escortirozzák Csúcsára.

Az én consiliáriusom itt merőben rátámad a felügyelő 
tisztre, mondván: hogy miért nem tudja az embernek az a rezé­
ből kilátni, hogy becsületes ember ?

„Uram, — felel a tiszt — én láttam Urbánt, én láttam 
Dimbujt, Jankut is jól ismerem ; de mondhatom , hogy minden- 
niknek jobb képe van, mint önnek.

Megjelennek tíz tisti lápok vasárnapot kivéve minden nap este. Előfizethetni a szerkesztőség- 
kíödíí hivatalában (Egy házi ér a hatvanntezai szögletház első emelet) és Csáthy Lajos könyvkereskedésében.
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